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Westerly approach: Easy with no obstacles  Easterly approach: Maintain a mile’s 
distance from the Punto Papagayo headland. The beaches are then located on a NW 
heading, just past the headland.

Westerly approach: Easy with no obstacles  
Easterly approach: Maintain a mile’s distance from the Punto Papagayo headland. 
The beaches are then located on a NW heading, just past the headland.

Von Westen aus: Einfach ohne Hindernisse. 
Anfahrt von Osten: genauso wie bei Tag. 

Anfahrt von Westen: Einfach ohne Hindernisse. Einfahrt von Osten: Sicherheitsab-
stand einer halben Meile zur Spitze von Papagayo im Süden von Lanzarote. Nach 
Umrundung Richtug Nord/ West. Nach der Spitze von  Papagayo befinden sich die 
Strände. 

Shallows around the Punta Papagayo headland. This marks the most southerly point 
of the island of Lanzarote.
Tiefen in der Zone der Spitze von Papagayo.

None available. Virgen. 

Los Ajaches nature reserve. Towards the south, 
a panoramic view of Fuerteventura and Isla de 
Lobos.

Kein Service. Einsame. 

Naturreservat Los Ajaches.Südlicher Pano-
ramablick nach Fuerteventura und der Insel 
Los Lobos. 
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